
 
 
 

Imperial Decree № 11/2025 
Cisársky dekrét č. 11/2025 

Decretum Imperatoris № 11/2025 
of November 28th /z 28. novembra Anno Domini 2025 

 
on State Ceremonies and the Use of Insignia 
o štátnych ceremóniách a pouţívaní insígnií 

 

We, Matthew II, by the 
Grace of God, Roman-

Arau Emperor, et cetera... 
 

to all who see or hear this, 
Our greetings! We hereby 
decree as the following: 

My, Matúš II., z Milosti 
Boţej cisár rímsko-arauský, 

et cetera..., 
 

všetkým, ktorí toto vidia 
alebo počujú, Náš pozdrav!  

Toto nariaďujeme: 

Nos, Matthæus II., Dei 
Gratiæ Imperator 

Romanorum-Arauiæ, et 
cetera...,  

 
omnibus etiam 

unuscuique, Noster salus! 
Hoc imperamus: 

 
 

CHAPTER ONE 
INTRODUCTORY PROVISIONS 

 
§ 1 

Subject Matter 
 
     (1) This Imperial Decree regulates: 

a) the categories of state ceremonies of 
the Holy Roman Empire – Arau 
Empire and their formal classification 
and protocol significance, 

b) the principles governing the use of the 
Imperial insignia during such 
ceremonies, 

c) the principles governing the use of the 
Electors’ insignia during such 
ceremonies. 

     (2) This Decree does not apply to liturgical 
acts, which are governed by the law of the 
respective church. 
 

 
 
 
 
 
 
 

PRVÁ ČASŤ 
ÚVODNÉ USTANOVENIA 

 
§ 1 

Predmet úpravy 
 
     (1) Tento cisársky dekrét upravuje: 

a) kategórie štátnych ceremoniálov Svätej 
ríše rímskej – Arauského cisárstva a 
ich formálne zaradenie a protokolárny 
význam, 

b) zásady používania cisárskych insígnií 
pri týchto ceremoniáloch, 

c) zásady používania kurfirstských 
insígnií pri týchto ceremoniáloch. 

     (2) Tento dekrét sa nevzťahuje na 
liturgické akty, ktoré sa riadia právom 
príslušnej cirkvi. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



CHAPTER TWO 
CATEGORIES OF STATE 

CEREMONIES 
 

§ 2 
Ceremonies of the First Degree 

 
     (1) Ceremonies of the First Degree are 
exceptional state acts of the highest level and 
of nationwide importance. 
     (2) Ceremonies of the First Degree are: 

a) the coronation of the Emperor, 
b) significant state jubilees and 

anniversaries of the Empire as 
determined by the The Most Supreme 
Imperial Court Chancery after 
consultation with the Office of the 
King of Heralds. 

 
§ 3 

Ceremonies of the Second Degree 
 
     (1) Ceremonies of the Second Degree are 
regular or otherwise significant state acts of a 
representative character. 
     (2) Ceremonies of the Second Degree are: 

a) the marriage or state funeral of the 
Emperor or a former Emperor, 

b) the Emperor’s attendance at the 
inaugural sitting of the Imperial Diet, 

c) the granting of coats of arms and 
noble titles, 

d) other extraordinary events of Imperial 
significance as determined by the The 
Most Supreme Imperial Court 
Chancery after consultation with the 
Office of the King of Heralds. 

 

§ 4 
Ceremonies of the Third Degree 

 
     (1) Ceremonies of the Third Degree are 
working, regional, and ordinary state acts of a 
protocol nature. 
     (2) Ceremonies of the Third Degree are: 

a) the appointment of the Imperial 
Government, 

b) the appointment of high state officials, 
c) the Emperor’s presence at a sitting of 

the Imperial Diet which is not the 

DRUHÁ ČASŤ 
KATEGÓRIE ŠTÁTNYCH 

CEREMONIÁLOV 
 

§ 2 
Ceremoniály I. stupňa 

 
     (1) Ceremoniály I. stupňa sú výnimočné 
štátne akty najvyššej úrovne a celoštátneho 
významu. 
     (2) Ceremoniály I. stupňa sú: 

a) korunovácia cisára, 
b) významné štátne jubileá a výročia ríše 

podľa  rozhodnutia Všenajvyššej 
cisárskej dvorskej kancelárie po 
konzultácii s Úradom kráľa heroldov. 
 

§ 3 
Ceremoniály II. stupňa 

 
     (1) Ceremoniály II. stupňa sú pravidelné 
alebo významné štátne akty, ktoré majú 
reprezentatívny charakter. 
     (2) Ceremoniály II. stupňa sú: 

a) sobáš alebo štátny pohreb cisára alebo 
bývalého cisára, 

b) účasť cisára na ustanovujúcej schôdzi 
Ríšskeho snemu, 

c) udeľovanie erbov a šľachtických 
titulov, 

d) ďalšie výnimočné udalosti ríšskeho 
významu podľa  rozhodnutia 
Všenajvyššej cisárskej dvorskej 
kancelárie po konzultácii s Úradom 
kráľa heroldov. 

 
§ 4 

Ceremoniály III. stupňa 
 
     (1) Ceremoniály III. stupňa sú pracovné, 
regionálne a bežné štátne akty, ktoré majú 
protokolárny charakter. 
     (2) Ceremoniály III. stupňa sú: 

a) menovanie ríšskej vlády, 
b) menovanie vysokých štátnych 

funkcionárov, 
c) prítomnosť cisára na schôdzi Ríšskeho 

snemu, ktorá nie je ustanovujúcou, 
d) prednes správy o stave ríše v Ríšskom 

sneme, 



inaugural sitting, 
d) the delivery of the State of the Empire 

Address in the Imperial Diet, 
e) state visits, 
f) the reception of ambassadors 

combined with the presentation of 
letters of credence, 

g) the conferral of the highest state 
decorations, 

h) the appointment and dismissal of 
university rectors and professors, 

i) the promotion of generals and 
admirals, 

j) military parades and the granting of 
battle standards and honorary or 
historical names to military units, 

k) visits to provinces, 
l) working receptions of delegations, 
m) conferences, academies, and 

professional gatherings, 
n) ordinary meetings of other bodies. 

  
CHAPTER THREE 

INSIGNIA 
 

§ 5 
Imperial Insignia 

 
     (1) The Imperial insignia are symbols of 
the Emperor’s authority, continuity, and 
representation of the state. The Imperial 
insignia consist of the coronation jewels and 
the ceremonial attire. 
     (2) The Imperial coronation jewels are: 

a) the Imperial Crown, 
b) the Imperial Sceptre, 
c) the Imperial Orb, 
d) the Coronation Cross, 
e) the anointing vessel. 
     (3) The Imperial ceremonial attire is 
the Imperial Mantle. 

 

§ 6 
Electoral Insignia 

 
     (1) The insignia of a Prince-Elector are 
symbols of their position as a member of the 
Council of Electors and of their historical 
privileges. The Electoral insignia consist of 
coronation jewels and ceremonial attire. 

e) štátne návštevy, 
f) prijatie veľvyslancov spojené s 

odovzdaním poverovacích listín, 
g) odovzdávanie najvyšších štátnych 

vyznamenaní, 
h) menovanie a odvolávanie rektorov 

vysokých škôl, vysokoškolských 
profesorov,  

i) povyšovanie generálov a admirálov, 
j) vojenské prehliadky a udeľovanie 

bojových zástav, čestných a 
historických názvov vojenským 
útvarom, 

k) návštevy provincií, 
l) pracovné prijatia delegácií, 
m) konferencie, akadémie a odborné 

zhromaždenia, 
n) bežné zasadnutia ostatných orgánov. 

 
TRETIA ČASŤ 

INSÍGNIE 
 

§ 5 
Cisárske insígnie 

 
     (1) Cisárske insígnie sú symbolmi 
panovníckej autority, kontinuity a 
reprezentácie štátu. Cisárske insígnie sú 
korunovačné klenoty a ceremoniálny odev. 
     (2) Cisárske korunovačné klenoty sú: 

a) cisárska koruna, 
b) cisárske žezlo, 
c) cisárske jablko, 
d) korunovačný kríž, 
e) nádoba na olej. 

     (3) Cisársky ceremoniálny odev je cisársky 
plášť. 
 

§ 6 
Kurfirstské insígnie 

 
     (1) Kurfirstské insígnie sú symbolmi 
postavenia člena Kurfürstenratu a jeho 
historických výsad. Kurfirstské  insígnie sú 
korunovačné klenoty a ceremoniálny odev. 
     (2) Kurfirstský korunovačný klenot je 
kurfirstská koruna (klobúk). 
     (3) Kurfirstský ceremoniálny odev je 
kurfirstský plášť. 
 



     (2) The Electoral coronation jewel is the 
Electoral Crown (cap). 
     (3) The Electoral ceremonial attire is the 
Electoral Mantle. 
 

CHAPTER FOUR 
PRINCIPLES GOVERNING THE USE 

OF INSIGNIA 
 

§ 7 
Wearing of Headgear 

 
     Any headgear, including the wearing of a 
crown or cap, is permissible only if the 
protocolarily highest-ranking person present is 
wearing headgear. 
 

§ 8 
Use of Insignia 

 
     (1) During ceremonies of the First Degree, 
the Emperor wears the crown, sceptre, orb, 
and mantle. The Cross is always present. The 
anointing vessel is present and used only 
during the coronation. The Electors wear their 
caps and mantles. The principle under Article 
7 applies. 
     (2) During ceremonies of the Second 
Degree, the Emperor uses the Imperial 
Mantle. The crown, sceptre, and orb are not 
worn on the body; they are displayed in a 
place of honour or carried by a page according 
to protocol. The Cross may be used in 
accordance with protocol. The anointing 
vessel is not brought out. The Electors use the 
Electoral Mantle. The caps are not worn; they 
are placed in a manner analogous to the 
Imperial Crown, and an Elector may carry 
their cap personally. 
     (3) During ceremonies of the Third 
Degree, the Imperial and Electoral insignia are 
not used. The wearing of orders and 
decorations is not affected. 
     (4) Exceptions to paragraphs 1 to 3 are 
permissible in accordance with protocol. 
Exceptions are determined by the The Most 
Supreme Imperial Court Chancery after 
consultation with the Office of the King of 
Heralds. 

ŠTVRTÁ ČASŤ 
ZÁSADY POUŢÍVANIA INSÍGNIÍ 

 
§ 7 

Nosenie pokrývky hlavy 
 
     Akákoľvek pokrývka hlavy, vrátane 
nosenia koruny alebo klobúka je prípustná len 
v prípade, ak má pokrývku hlavy protokolárne 
najvyššia prítomná osoba. 
 

§ 8 
Používanie insígnií 

 
     (1) Počas ceremoniálov I. stupňa nosí cisár 
korunu, žezlo, jablko a plášť. Kríž je vždy 
prítomný. Nádoba na olej je prítomná 
a používa sa len pri korunovácii. Kurfirsti 
nosia klobúky a plášte. Zásada podľa § 7 sa 
uplatňuje. 
     (2) Počas ceremoniálov II. stupňa cisár 
používa cisársky plášť. Koruna, žezlo a jablko 
sa nenosia na tele, sú vystavené na čestnom 
mieste alebo nesené pážaťom podľa 
protokolu. Kríž sa môže použiť podľa 
protokolu. Nádoba na olej sa nevynáša. 
Kurfirsti používajú kurfirstský plášť. Klobúky 
sa nenosia, sú umiestnené podobne ako 
cisárska koruna; klobúk si kurfirst môže niesť 
sám. 
     (3) Počas ceremoniálov III. stupňa sa 
cisárske a kurfirstské insígnie nepoužívajú. 
Nosenie rádov a vyznamenaní týmto nie je 
dotknuté. 
     (4) Výnimky z pravidiel podľa ods. 1 až 3 
sú prípustné podľa protokolu. O výnimkách 
rozhoduje Všenajvyššia cisárska dvorská 
kancelária po konzultácii s Úradom kráľa 
heroldov.  

 
 

Matúš II. 
cisár / imperator / הקיסר / імперaтор 

براطور  الإم

 

 


